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80 Jezikoslovje 

Acta neophi lo logica . L e t n i k 
A n d o l j š e k E m a : Dr i l l i ibungen . 1. Teil . 
B l a g a n j e D a n a : Ang le šč ina za v s a k o g a r 
Bohor ič A d a m : A r t i c a e h o r u l a e 
Braz Va l t e r : N e m š č i n a I. 
— N e m š k i glagol z v a j a m i 
— T e x t e u n d U b u n g e n z u m K o n v e r s a t i o n s u n t e r -

r i ch t 
B r i n a r M i r a n : Gozda r sk i s lova r 
Bunc S t a n k o : S p o z n a v a j m o s lovensk i jezik . J e -

z ikos lovna v a d n i c a za VII I . r az red o snovne 
šole 

— S p o z n a v a j m o s lovensk i jezik . J e z i k o v n a v a d -
nica za VII . r a z r ed o snovne šole 

Chere l A l p h o n s e : A n g l e š k o b r e z t ežav 
Cop B o j a n : P r i s p e v e k k zgodovini l ab i a ln ih p r i -

p o n v i n d o e v r o p s k i h j ez ik ih 
Deu t sch - s lowen i sches W o r t e r b u c h zu Deu t sche 

S p r a c h l e h r e f i i r A u s l a n d e r I., II . 
Deu t sch - s lowen i sches Wor t e rve rze i chn i s zu 

Deu t sch als F r e m d s p r a c h e 
Drolc F r a n c : S lovensk i j ez ik 
E s p e r a n t a Hero ldo . Občasno 
G r a d A n t o n : F r a n c o s k a v a d n i c a za p r v i r a z r ed 

g i m n a z i j e 
I t a l i j an sk i t e č a j 
J a l e n M a r i j a : S p o z n a v a j m o s lovensk i jezik . J e -

z ikovna v a d n i c a za 5. r a z r ed osnovne šole 
—• S p o z n a v a j m o s lovensk i jezik . J e z i k o v n a v a d -

nica za 6. r a z r e d o snovne šole 
Jov ič Cedomir : Eng l i sh t h r o u g h p ic tu res a n d ga -

m e s 
J u r a n č i č J a n k o : S r b s k o h r v a t s k o - s l o v e n s k i i n 

s l o v e n s k o - h r v a t s k o s r b s k i s lovar 
K a r l i n Pave l : M o c h t e n Sie s lowenisch s p r e c h e n 
—• N e m š k i glagol 
Kolar ič Rudol f : D i c k e n m a n n Erns t , S tud ien zur 

H y d r o n y m i e des Savesys t ems 
— Slovenci in glagol ica 
K o m a c Daša , R u ž e n a Š k e r l j : Ang le ško - s lovensk i 

in s l ovensko -ang l e šk i s lovar 
Kos Mi lena in L u č k a P i l g r a m : A n g l e š k a vadn i ca 

za pe t i r a z r ed o s n o v n e šole 
Kos Mi lena , R i c h a r d K n i g h t , L u č k a P i l g r a m : A n -

g leška v a d n i c a za osmi r az r ed o snovne šole 
Ko tn ik J a n k o : F r a n c o s k i glagol 
— S l o v e n s k o - f r a n c o s k i s lovar 
Linguis t ica . Občasno 
Meula Vlad imi r : Eng l i sh f o r s t u d e n t s of econo-

mics a n d c o m m e r c e 
Miklošič F r a n c : Lex icon l i nguae s lovenicae v e -

te r i s d ia lect i 
Mostovi . Občasno 
Muhv ič Z la tko : N e m š k a v a d n i c a za VI. r a z r ed 

osnovne šole 
Navodi la za učence po t e č a j u L inguaphone . (t. 

O g n j e n Pr iča) 
Navodi la za učence po t e č a j u L i n g u a p h o n e . (t. 

Vjesn ik) 
N e m š k i t e č a j 
Omerza Z d r a v k o : U p o r a b n a f o n e t i k a 
Onomas t i ca jugos lav ica . L e t n i k 
Orešn ik J a n e z : O a k s i o m a t s k i t e o r i j i n a r a v n i h 

j ez ikov 
P a t e r n o s t Jože: F r o m Eng l i sh to S loven ian —-

p r o b l e m s in t r a n s l a t i o n equ iva lence 
Pav l ič Dušan , F r a n c S l ivn ik : Se lec ted c h a p t e r s 

f r o m m o d e r n Eng l i sh v e r b s y n t a x 
Pogore lec B r e d a : Reg iona lnos t j ez ikovnega i z r a -

za v s lovensk i b e s e d n i u m e t n o s t i 

R a k u š a Rudol f : Metod iko de la e s p e r a n t o - i n -
s t ruado 

R e m i c - J a g e r Vera : J e z i k o v n a vadn i ca z b e r i l o m 
za pokl icne šole 

Rigler J a k o b : A k c e n t n e v a r i a n t e I. 
S lovar s lovenskega k n j i ž n e g a jez ika . P r v a k n j i g a 
Slovenski e l ek t ro t ehn i šk i s lovar 
S lovensko- i t a l i j a n s k o - a n g l e š k o - n e m š k i pogovor i 

v t rgov in i 
Tomšič F rance : Nemško- s lovensk i s lova r 
Toporiš ič Jože: S lovensk i k n j i ž n i jezik . 4. 
Verb inc F r a n c e : S lovar t u j k 
Ves tn ik D r u š t v a za t u j e jez ike SRS. Občasno 
Vlaš ič-Gvozdič Mila: S r b o h r v a t s k a vadn i ca za 

šest i r a z r ed osnovne šole 

82(100)(082) K n j i ž e v n o s t (antologi je) 

Ciciban b e r e 1970 
Dundee Robe r t : I n f e r n o . — Q. P a t r i c [ps.] : 

Mama , s m e m . . . 
Lena Te rez inka 
Skr ivnos t o r anžne m a č k e 
Sve tovna k n j i ž e v n o s t 
T r d i n a Silva: Besedna u m e t n o s t . 1. A n t o l o g i j a 

p r imerov . 2. L i t e r a r n a u m e t n o s t 
T u r k J u š — Tad Rays tone [ps.]: G r k i n j a . — G e -

r a r d K e r s h : Misleči o reh . . . 

82(100)—994 S t r ip i 

Bobni s m r t i 
Brez šale 
B u f f a l o Bili 
Dolga po t 
»Dragoceni« k a m n i . — Uč inkov i t a p a s t 
Gale Ciril : Leš i j ev d v o j n i k 
G r a n t o v i duhov i 
Izz ivan je 
J u ž n a š k o z la to 
Konec m i r u 
K r a t k o p r s t n e ž 
Mačka 
Maščevalec 
Morilci 
Morsk i vo lk 
Mr tvečev j a r e k 
Na b o j n i s tezi 
N e u k r o č e n i 
Ni u m i k a 
N o r m a n s k i g rom. — Odpos lanc i iz P a l e s t i n e 
O d p a d n i k 
O d p a d n i k i 
O m a m l j e n i k o n j 
P o d j e t n a s i r ena 
P o d z e m s k a p a s t 
P r e k l e t o zlato 
Saga o piš tol i 
S k u p n a sk r ivnos t 
S lepar j i . — Višek 
S m r t na p rež i 
S m r t ne čaka 
Srečno, Caleb 
S t a r a ška t l a 
Stezosledec 
Še so p r ikazn i . — Zaseda 
Tekmec . — N e p r a v i G i sbo rne 
Tovor X 
Ubogi Fernshavv 
Ugrab i t ev . — Š t i r j e m e d zvezdami . — Inkv iz i t o r -

ja . — P i t o n 
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